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CIA DE INDUSTRIAY COMERCIO

Director de la Direccion de Nuevas Creacione: [
Superintendencia de Industria y Comercio
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo

E. S. D.

Re.. Expediente No. 13 182376
Solicitud de PCT entrada en fase nacional:
“METODOS DE CONTROL DE PLAGAS EN LA SOJA”
Solicitante: SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.,

RESPUESTA A EXAMEN DE FORMA

MARGARITA CASTELLANOS ABONDANO, obrando en mi calidad de apoderada de la
sociedad solicitante de la solicitud de PCT entrada en fase nacional citada en la referencia, en
atencién a su oficio No. 14684 notificado por listado Unico de notificaciones de propiedad
industrial del 13 de agosto de 2013, estando dentro del término legal, atentamente me permito

dar repuesta al mismo presentando el siguiente documento:

- Copia del documento de cesién de los inventores de la solicitud de la referencia a favor de la

sociedad solicitante.

Cumplido asi con lo dispuesto, atentamente solicito a Ud. se continGe con el tramite

correspondiente a esta solicitud de PCT entrada en fase nacional.

Del Senor Director,

m%m wﬂ%
M A CASTELLANOS AB DANO

C.C. No. 39.779.654 de Bogota
T.P.A. No. 70819 de C.S.J.

Calle 94A No. 7A-09 — Bogota D.C.
Teléfono: 7560770

MCA/IG
P2976
Memorial respuesta examen de forma.
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ASSIGNMENT - PATENT
COOPERATION TREATY (PCT)
COUNTRIES

For good and valuable consideration,
the receipt and sufficiency of which-are hereby
acknowledged, '

VOCK, Christoph, Syngenta Crop
Protection AG, Schwarzwaldallee 215, Basel,
4058, Switzerland,

- CASSAYRE, Jéréme Yves, Syngenta Crop
Protection Miinchwilen AG,
Schaffhauserstrasse, 4332, Stein,
Switzerland,

EL QACEMI, Myriem, Syngenta Crop
Protection Miinchwilen AG,
Schaffhauserstrasse, 4332, Stein,
Switzerland,

has sold and assigned, and by these presents
hereby sells and assigns, unto

SYNGENTA PARTICIPATIONS AG
SYNGENTA LIMITED

its successors and assigns, the entire right, title
and interest, so far as concerns all countries
that are members of the Patent Cooperation
Treaty (PCT) inandto

4)) all inventions and discoveries
described in Syngenta Patent Family

73114

including those described in
Country / Application Number / Filing Date

WO /PCT/EP2011/051513 / 03 Feb 2011
EP /11178945.9 / 25 Aug 2011
WO /PCT/EP2011/051512 / 03 Feb 2011
EP /11158945.3 / 21 Mar 2011
WO /PCT/EP2011/051511 / 03 Feb 2011
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CESION - PAISES DEL TRATADO DE
COOPERACION EN MATERIA DE
PATENTES (PCT)

Por una buena y valiosa contraprestacién, cuyo
recibo y cantidad suficiente se confirma por la
presente, :

VOCK, Christoph, Syngenta Crop
Protection AG, Schwarzwaldallee 215, Basel,
4058, Switzerland,

CASSAYRE, Jérome Yves, Syngenta Crop
Protection Miinchwilen AG
Schaffhauserstrasse, 4332, Stein,
Switzerland,

EL QACEMI, Myriem, Syngenta Crop
Protection Miinchwilen AG,
Schaffhauserstrasse, 4332, Stein,
Switzerland,

ha vendido y cedido, y por medio de lo
presente, vende y cede por la presente a

SYNGENTA PARTICIPATIONS AG
SYNGENTA LIMITED

sus sucesoras y cesionarias, el derecho, titulo e
interés completo, por lo que respecta a todos

los paises miembros del Tratado de

Cooperaci6n en Materia de Patentes (PCT) eny
sobre

(1) todas las invenciones y descubrimientos
descritos en la familia de patentes de Syngenta

incluso aquellos descritos en

/
Pais / Nimero de Solicitud / Fecha de
Presentacion

WO /PCT/EP2011/051513 / 03 Feb 2011
EP /11178945.9 / 25 Aug 2011
WO /PCT/EP2011/051512 / 03 Feb 2011
EP /11158945.3 / 21 Mar 2011
WO /PCT/EP2011/051511 / 03 Feb 2011
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(2) said patent application(s) and all patent
application(s) filed in respect of the
invention, including all International Patent
Application(s);

(3) all national phase patent applications of
said International Patent Application(s);

(4) all continuations (including continuation-in-
parts) and divisions of all of said patent
application(s) (including further continuations
and divisions such as, but not limited to,
continuations of continuations and
continuations of divisions), ((2)-(4) hereinafter
referred to collectively as “patent
applications”);

(3) all patents that are granted on any of said
patent applications;

(6) all registrations and confirmations of, and
importation certificates based on, one or more
of said patents; :

(7) all substitutes, reissues, renewals and
extensions of said patents, reexamination
certificates issued for said patents and
supplementary protection certificates based in
whole or in part on said patents;

(8) every priority right that is or may be
predicated upon or arise from said inventions,
said patent applications and said patents;

said Assignee being hereby authorized to file
patent applications in any or all countries or
any or all said inventions in the name of the
undersigned or in the name of said Assignee or
otherwise as said Assignee may deem
advisable, under the International Convention
or otherwise; all Patent Offices being hereby
authorized to issue or-transfer all said patents to
said Assignee in accordance herewith;

this assignment being under covenant, not
only that full power to make the same is
had by the undersigned, but also that such
assigned right is not encumbered by any
grant, license, or other right theretofore
given, and that the undersigned will to all
acts reasonably serving to ensure that the
said inventions, patent applications and
patents shall be held and enjoyed by said
Assignee as fully and entirely as the same
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(2) dicha(s) solicitud(es) de patente y toda(s)
la(s) solicitud(es) de patente presentada(s) en
relacién con la invencidn, incluso toda(s) la(s)
solicitud(es) Internacionales de patente;

(3) todas las solicitudes de fase nacional de
dicha(s) solicitud(es) de patente internacional;
(4) todas las continuaciones (incluso
continuacion en partes) y divisiones de toda(s)
de dicha(s) solicitud(es) de patente (incluso
demés continuaciones y divisiones, tales como,
pero no limitadas a todas las continuaciones
(incluso continuacidn en partes) y divisiones de
toda(s) de dicha(s) solicitud(es) de patente
(incluso demdés continuaciones y divisiones,
tales como, pero no limitadas a continuaciones
de continuaciones y continuaciones de
divisiones), ((2)-(4) mas adelante llamado
colectivamente “solicitudes de patente™);

(5) todas las patentes que se conceden sobre
cualquiera de dichas solicitudes de patente;
(6) todos los registros y confirmaciones de, o
certificados de importacién en base de una o
mds de dichas patentes;

(7) todas las sustituciones, nuevas emisiones,
renovaciones y extensiones de dichas patentes,
certificados de re-examinacién emitidos para
dichas patentes y certificados de protecci6n
complementaria basdndose per completo o en
parte en dichas patentes;

(8) cada derecho prioritario basado o que se
pueda basar en o que surge de dichas
invenciones, dichas solicitudes de patentes y
dichas patentes;

autorizando a dicha Cesionaria para que
presente solicitudes de patente en cualquier
o todos los paises o cualquier o todos
dichas invenciones en nombre del abajo
firmante o en nombre de dicha Cesionaria o
de otra forma segiin pueda considerar
aconsejable dicha Cesionaria, bajo el
Convenio Internacional o de otra forma;
autorizandopor la presente a todas las
Oficinas de Patentes para que emitan o
transfieran todas dichas patentes a dicha
Cesionaria de acuerdo con la presente;
dicha Cesionaria todos los documentos
legales incluso peticiones, especificaciones,




could have been held and enjoyed by the
undersigned if this assignment had not
been made, and particularly to execute and
deliver to said Assignee all lawful
documents including petitions,
specifications, oaths, assignments;
invention disclaimers, declarations, and
lawful affidavits in form and substance
which may be requested by said Assignee,
to furnish said Assignee with all facts
relating to said inventions or the history
thereof and any and all documents,
photographs, models, samples or other
physical exhibits which may embody said
inventions, and to testify in any
proceedings relating to said inventions,
patent applications, and/or patents.

The undersigned hereby grant(s) an
authorized representative of Assignee the
power to insert in this Assignment any
further identification that may be necessary
or desirable to comply with the rules of any
Patent Office for recordation of this
Assignment.

This Assignment is deemed to be
effective on 04. July 2013

Inventor /Signature /Witness
Nombre del Inventor / Firma del

Inventor / Testigo
Wl
. )
VOCK, Christoph
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juramentos, cesiones, renuncias de
invenciones, declaraciones y declaraciones
juradas legales en forma y fondo que
puedan solicitarse por parte de dicha
Cesionaria, para proporcionar a dicha
Cesionaria todos los hechos relacionados
con dichas invenciones o el historial delas
mismas y cualquier y todos los
documentos, fotografias, modelos,
muestras u otras pruebas fisicas que puedan
incorporar dichas invenciones y a testificar
en cualquier procedimiento relacionado con
dichas invenciones, solicitudes de patentes
y/o patentes.

Por la presente, el (los) abajo firmante(s)
concede(n) a un representante.autorizado
dela Cesionaria la facultad para que inserte
en la presente Cesi6n cualquier
identificacién adicional que sea necesaria o
deseable para cumplir las normas de
cualquier Oficina de Patentes para la
inscripcién de {a presente Cesion.

Esta Cesion se considera en vigor el

Signature /Witness

%Q 3//&,\-\ 17 r)/ZOJ_'.?
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Inventor /Signature /Witness
Nombre del Inventor / Firma del
Inventor / Testigo

Signature /Witness

&V{‘;’( %/w é%a,(//wz/ C«»-'svc(w Codaard AU (es God Pw:j

CASSAYRE, Jérome Yves/

t
!
'i
\

Tnventor /Signature /Witness Signature /Witness
Nombre del Inventor / Firma del
Inventor / Testigo

EL QACEMI, Myriem
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Inventor /Signature /Witness
Nombre del Inventor / Firma del
Inventor / Testigo

CASSAYRE, Jérome Yves

Inventor /Signature /Witness
Nombre del Inventor / Firma del
Inventor / Testigo

Yo EF Klictice’

{ ELQACEMI, Myriem
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Signature /Witness

Signature /Witness

z
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Applicants/Signature/Witness

SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Ok Te 0

Jonathan THWAITE Brigitte KUTZSCHE
Patent Attorney Patent Support Specialist
SYNGENTA LIMITED

Ulf SC G
Patent Attofney

|
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ATTESTATION

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel, Switzeriand, Dr. Roland M. Miiller,

v / certify herewith that the signatures attached heretofore are the genuine signatures
of Ms. Myriem El Qacemi, French citizen, residing in Basel, Switzerland; and of
Mr. Jérdme Cassayre, French citizen, residing in Hésingue, France; and of Mr.
Christoph Vock, citizen of Ziirich, Switzerland, residing in Rheinfelden,
Switzerland.

I further certify herewith that the signatures attached heretofore are the genuine
signatures of Ms. Brigitte Kutzsche, German citizen, residing in Laufenburg-
Grunholz, Germany; and of Mr. Jonathan Thwaite, British citizen, residing in

i Rheinfelden, Switzerland; both acting for Syngenta Participations AG, in Basel,
Switzerland, both as proxy holders, both with joint signature.

I further certify herewith that the signature attached heretofore is the genuine
signature of Mr. UIf Schaberg, German citizen, residing in Freiburg, Germany;
acting for Syngenta Limited, in Guildford, Surrey, United Kingdom, as proxy
holder, with single signature.

' The authenticity of the signatures was established by means of comparison.

BASEL, Switzertand, this 26™ (twenty-sixth) day of July 2013 (two thousand and thirteen)

X | & | -
\\‘ . i 74 ”‘ ’ / /
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’ o

Dr. R.M., Mulier

Notar

Leg.Prot.Nr. /.5 4 /2013



FOR CERTIFIED COPY

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel, Switzerland, Dr. Roland M. Miiller, hereby
certify that the document attached heretofore is a true and authentic photocopy of the

original.

BASEL, Switzerland, this 26™ (twenty-sixth) day of July 2013 (two thousand and thirteen)

Leg.Prot.Nr.LIS 2 /2013

el

;
B . o
«

Dr. R.M. Miitter
Notar
APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)
1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt
This public document
Diese &ffentliche Urkunde
2. has been signed by Dr. iur, Roland M. Miller
ist unterschrieben von e
3. acting in the capacity of notary public
in seiner Eigenschaft als
4. bearsthe stamp/sealof  Mdiler Roland M.
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der
Certified / Bestatigt
5. at/in Basel 6. the/am 26.07.2013
7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kanfons Basel-Stadt
. No./Nr. 11442 tax/Taxe CHF 20.00
stamp/seal 10. Signature Heleng/Sch r
Stempel/Siegel Unterschrift
/4 Y




